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WELCOME
Thank you for choosing our product. To ensure 
your safety and get the best results, please 
read this manual carefully, including the safety 
instructions, and keep it for future reference.
Before installing the oven, make a note of the 
serial number, which you might need for re-
pairs. Check for any damage during transpor-
tation and consult a technician if you’re unsure 
before using it. Keep packaging materials away 
from children.

NOTE: Please note that the oven’s features 
and accessories may vary depending on the 
model you purchased.
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SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL WARNINGS
•	 Do not use a steam cleaner for cleaning operations.
•	 During use the appliance become hot. Care should be taken to 

avoid touching heating elements inside the oven.
Use in accordance with the intended use
•	 Only use the oven for its intended purpose, that is only for 

the cooking of foods: any other use, for example as a heat 
source, is considered improper and therefore dangerous. The 
manufacturer cannot be held responsible for any damage 
resulting from improper, incorrect or unreasonable usage.

Use limitations
•	 The appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•	 This appliance is not intended to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

•	 WARNING: the appliance and its accessible parts become hot 
during use. Care should be taken to avoid touching heating 
elements Children less than 8 years of age shall be kept at away 
unless continuously supervised.

•	 WARNING: Accessible parts may become hot during use.  Young 
children should be kept away.
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INSTALLATION WARNINGS
•	 The oven can be located high in a column or under a worktop.

Before fixing, you must ensure good ventilation in the oven space 
to allow proper circulation of the fresh air required for cooling and 
protecting the internal parts. Make the openings specified on the 
illustrations according to the type of fitting. Always fix the oven to 
the furniture with screws provided with the appliance. 

•	 No additional operation/setting is required in order to operate 
the appliance at the rated frequencies.

•	 The appliance must not be installed behind a decorative door in 
order to avoid overheating.

•	 During installation the oven should be disconnected from the 
mains electricity supply.

•	 If the assistance of the manufacturer is required to rectify faults 
arising from incorrect installation, this assistance is not covered 
by the guarantee. The installation instructions for professionally 
qualified personnel must be followed. 

•	 Incorrect installation may cause harm or injury to people, animals 
or belongings. The manufacturer cannot be held responsible for 
such harm or injury.

•	 Installation must be carried on by a qualified technician who must 
know and respect the laws in force in the country of installation 
and the manufacturer’s instruction. 

•	 After unboxing the appliance, always check it is not damaged, in 
case of issue contact the customer service before installing and 
do not connect to the power supply.

•	 Remove the packaging material before operating the appliance.
•	 During installation do not use the oven door’s handle to lift and 

move the oven.
•	 The installation furniture and the adjacent ones must withstand 

temperatures of 95°C .
•	 It is recommended to wear protective gloves during installation 

to avoid cut injuries.
•	 Do not install the product in open environments exposed to 

atmospheric agents.
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•	 This appliance is designed to be used at altitude lower than 
2000m.

•	 To remove protective films and advertisement stickers on front 
surface of the oven before first usage

ELECTRICAL WARNINGS
•	 The socket must be suitable for the load indicated on the tag 

and must have ground contact connected and in operation. The 
earth conductor is yellow-green in colour. This operation should 
be carried out by a suitably qualified professional.
Connection to the power source can be made by plug or by fixed 
wiring placing an omnipolar breaker, with contact separation 
compliant to the requirements for overvoltage category III, 
between the appliance and the power source that can bear 
the maximum connected load and that is in line with current 
legislation.
ln case of incompatibility between the socket and the appliance 
plug, ask a qualified electrician to substitute the socket with 
another suitable type. The plug and the socket must be 
conformed to the current norms of the installation country.  
The yellow-green earth cable should not be interrupted by the 
breaker. The socket or omnipolar breaker used for the connection 
should be easily accessible when the appliance is installed.

•	 lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

•	 For any repairs, refer only to the Customer Care Department and 
request the use of original spare parts.

•	 Disconnect the appliance from the mains electricity supply 
before carrying out any work or maintenance on it.

•	 WARNING: ensure that the appliance is switched off before 
replacing the bulb, to avoid the possibility of electric shocks.

•	 The oven must be switched off before removing the removable 
parts. After cleaning, reassemble them according the instructions.

•	 The use of any electrical appliance implies the observance of 
some fundamental rules:
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-Do not pull on the power cable to disconnect the appliance from 
the power source;

-Do not touch the appliance with wet or damp hands or feet;
-In general the use of adaptors, multiple sockets and extension 

cables is not recommended.
-In case of malfunction and /or poor operation, switch off the 

appliance and do not tamper with it.
•	 NOTE: as the oven could require maintenance work, it is advisable 

to keep another wall socket available so that the oven can be 
connected to this if it is removed from the space in which it is 
installed.

•	 Any repair, installation and maintenance not carried out correctly 
can seriously endanger the user.

•	 The manufacturing company hereby states that it does not 
assume any responsibility for direct or indirect damages caused by 
incorrect installation, maintenance, or repair work. Furthermore, 
it is not liable for damages caused by the absence or interruption 
of the grounding system (e.g., electric shock).

•	 CAUTION: in order to avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be 
supplier through an external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the 
utility. The appliance is not designed to be activated by an external 
timer or separate remote control system.

USE & MAINTENANCE
•	 The dripping pan collects the residues that drip during cooking.
•	 When you place the Airfry tray or the grid  on the side racks, 

make sure that the shorter section of the side (between the 
stop and the extremity) is directed towards the interior of the 
oven. If the grid has a decorative metal bar, pay attention to 
position it on the exterior of the oven so that the brand logo can 
be visible and readable. For the correct positioning refer also to 
the image in the Accessories section of this user manual.

•	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glasses, since they can scratch the surface, 
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which may result in shattering of the glass.
•	 Only use the temperature probe recommended for this oven.
•	 During cooking, moisture may condense inside the oven 

cavity or on the glass of the door. This is a normal condition. 
To reduce this effect, wait 10-15 minutes after turning on the 
power before putting food inside the oven. ln any case, the 
condensation disappears when the oven reaches the cooking 
temperature.

•	 Cook the vegetables in a container with a lid instead of an open 
tray.

•	 Avoid leaving food inside the oven after cooking for more than 
15/20 minutes.

•	 A long power supply failure during an occurring cooking phase 
may cause a malfunction of the monitor. ln this case contact 
customer service.

•	 WARNING: Do not line the oven walls with aluminium foil or 
single-use protection available from stores. Aluminium foil or 
any other protection, in direct contact with the hot enamel, risk 
melting and deteriorating the enamel of the insides.

•	 WARNING: Never remove the oven door seal.
•	 CAUTION: Do not refill the cavity bottom with water during 

cooking or when the oven is hot.
•	 Oven trays and grids are not suitable for direct contact with 

food. Please use suitable cookware or baking paper.
•	 Wash all accessories before first use with a solution of hot 

water and washing up liquid.
WARNINGS (*FOR PYRO OVENS)
•	 Excess spillage must be removed before cleaning.
•	 WARNING: before initiating the automatic cleaning cycle:

-Clean the oven door;
-Remove large or coarse food residues from the inside of the 
oven using a damp sponge. Do not use detergents;
-Remove all accessories and the sliding rack kit (where 
present);
-Do not place tea towels.
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•	 ln ovens with probe it is necessary, before making the cleaning 
cycle, close the hole with the nut provided. Always close the 
hole with the nut when the probe is not used.

•	 During the pyrolytic cleaning process (if available), the surfaces 
may get hotter than usual and children should be kept away.

•	 If a hob has been fitted above the oven, never use the hob 
while the Pyrolizer is working, this will prevent the hob from 
overheating.

WARNINGS (*FOR EASY STEAM)
•	 WARNING: Risk of burn and damage to the appliance: using the 

steam function the released steam can cause burns: Open the 
door carefully to avoid injury after using a cooking function with 
steam

•	 Use only drinking water to fill in the cavity bottom during the 
steam function.

WARNINGS WIRED TEMPERATURE PROBE*
•	 When a cooking programme is selected, the display shows the 

default temperature but is never higher than 200°C: the se-
lectable temperature is also limited to 200°C.

WARNINGS (*FOR STEAM VESSEL)
•	 WARNING: Risk of burn and damage to the appliance: using the 

steam function the released steam can cause burns: Open the 
door carefully to avoid injury after using a cooking function with 
steam.

•	 Use only drinking water to fill the vessel during the steam 
function.

•	 WARNING: After use, any residual water in the vessel might still 
be hot. Please handle with care.

•	 Please note that the Steam Vessel is intended to be used only 
inside an oven. Do not use the Steam Vessel on hobs or on an 
open flame.

•	 It is not recommended to put the vessel inside the dishwasher. 
Wash it by hand with a regular dish soap.

•	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers on 
the Steam Vessel.

* Depending on the oven model.
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WARNINGS WIRELESS TEMPERATURE PROBE* 
•	 This product is exclusive for oven appliances. It should only be used 

as described in this User Manual.
•	 DO NOT TOUCH Preci Probe WITH BARE HANDS JUST AFTER 

COOKING. Always wear oven gloves to remove Preci Probe from 
the food after cooking.

•	 It is required to FULLY INSERT Preci Probe metal bar properly into 
the food until the BLACK ceramic EDGE of it during cooking.

 

 

                                  

•	 Do not expose the metal part of Preci Probe to the heat generated 
by oven directly. Do not expose the metal part of Preci Probe to the 
heat generated by the appliance.

•	 Do not use Preci Probe in another appliance except for the built-in 
oven.

•	 Do not use Preci Probe in a microwave oven.
•	 Preci Probe can be cleaned and washed but do not immerse it long 

in water.
•	 This product is not intended for use by persons with ages 12 and 

under.
•	 The supplier will not be liable for any damage of Preci Probe due to 

misuse of the device.
•	 Clean the Preci Probe before the use.
•	 Probe can work in this range of temperature: 10 °C to an internal 

maximum temperature of 100°C of the metal part. Ceramic part 
can reach 350°C.

•	 If the Preci Probe temperature exceeds 100°C, cooking will stop and 
the Preci Probe must be removed from the oven as soon as possi-
ble, wearing gloves, to avoid damage to the probe.

insert Preci Probe in the 
food up to here

* Depending on the oven model.
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SAVING AND RESPECTING THE 
ENVIRONMENT
Where possible, avoid pre-heating the oven and 
always try to fill it. Open the oven door as infre-
quently as possible, because heat from the cavi-
ty disperses every time it is opened. For a signifi-
cant energy saving, switch off the oven between 
5 and 10 minutes before the planned end of the 
cooking time, and use the residual heat that 
the oven continues to generate. Keep the seals 
clean and in order, to avoid any heat dispersal 
outside of the cavity. lf you have an electric con-
tract with an hourly tariff, the “delayed cooking” 
programme makes energy saving more simple, 
moving the cooking process to start at the re-
duced tariff time slot.

WASTE MANAGEMENT AND 
ENVIRONMENTAL PROTECTION
This appliance is labelled in ac-
cordance with European Di-
rective 2012/19/EU regarding 
electric and electronic appli-
ances (WEEE). The WEEE con-
tain both polluting substances 
(that can have a negative effect 
on the environment) and base 
elements (that can be reused). 

ENVIRONMENTAL PROTECTION AND DISPOSAL
It is important that the WEEE undergo specific 
treatments to correctly remove and dispose of 
the pollutants and recover all the materials. In-
dividuals can play an important role in ensuring 
that the WEEE do not become an environmen-
tal problem; it is essential to follow a few basic 
rules:
•	 The WEEE should not be treated as domes-

tic waste;
•	 The WEEE should be taken to dedicated col-

lection areas managed by the town council or 
a registered company.

ln many countries, domestic collections may be 
available for large WEEEs. When you buy a new 
appliance, the old one can be returned to the 
vendor who must accept it free of charge as a 
one-off, as long as the appliance is of an equiv-
alent type and has the same functions as the 
purchased appliance.
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BIENVENUE
Merci d’avoir choisi notre produit. Pour garantir 
votre sécurité et obtenir les meilleurs résultats, 
veuillez lire attentivement ce manuel, y compris 
les consignes de sécurité, et le conserver afin 
de pouvoir le consulter plus tard.
Avant d’installer le four, prenez note du numéro 
de série dont vous pourriez avoir besoin 
pour des réparations. Vérifiez qu’il n’a pas été 
endommagé pendant le transport et consultez 
un technicien en cas de doute avant de l’utiliser. 
Conservez les matériaux d’emballage hors de 
portée des enfants.

REMARQUE : veuillez noter que les 
caractéristiques et les accessoires du four 
peuvent varier en fonction du modèle que vous 
avez acheté.

Consignes De Sécurité

La Gestion Des Déchets Et La Protection de Vironnement

Description Du Produit

Nettoyage Et Entretien

Dépannage

Installation
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
•	 N’utilisez pas de nettoyeur vapeur pour les opérations de 

nettoyage.
•	 Pendant l’utilisation, l’appareil devient chaud. Faites attention à 

ne pas toucher les éléments de chauffage à l’intérieur du four.
Utilisation conforme à l’usage prévu
•	 Utiliser le four uniquement aux fins prévues, à savoir pour cuire 

des aliments. Toute autre utilisation, par exemple comme 
source de chaleur, est considérée comme impropre et par 
conséquent dangereuse. Le fabricant ne peut être tenu pour 
responsable de tout dégât provoqué par un usage inadapté, 
incorrect ou déraisonnable.

Limites d’utilisation
•	 L’appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et 

par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances, s’ils sont sous surveillance ou si on leur a appris 
à utiliser l’appareil en toute sécurité et s’ils comprennent les 
risques courus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

•	 Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes 
(y compris des enfants) à capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles réduites ou sans expérience et connaissances, à 
moins d’être surveillés ou d’avoir appris à utiliser l’appareil par 
une personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour éviter qu’ils ne jouent avec l’appareil.

•	 AVERTISSEMENT : l’appareil et ses parties accessibles 
deviennent chauds au cours de l’utilisation. Il faut veiller à ne 
pas toucher les éléments chauffants. Les enfants de moins de 
8 ans doivent être tenus à l’écart, à moins d’être surveillés en 
permanence.
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•	 AVERTISSEMENT : Les parties accessibles peuvent devenir 
brûlantes au cours de l’utilisation.
Les jeunes enfants doivent être tenus à l’écart.

AVERTISSEMENTS RELATIFS À L’INSTALLATION
•	 Le four peut être placé en hauteur dans une colonne ou sous 

un plan de travail.
Avant de le fixer, vous devez garantir une bonne ventilation 
dans l’espace du four pour permettre une circulation correcte 
de l’air frais requis pour refroidir et protéger les parties situées à 
l’intérieur. Réalisez les ouvertures spécifiées sur les illustrations 
en fonction du type de fixation.
Fixez toujours le four aux meubles à l’aide des vis fournies avec 
l’appareil.

•	 Aucun réglage/opération supplémentaire n’est requis pour 
faire fonctionner l’appareil aux fréquences nominales.

•	 L’appareil ne doit pas être installé derrière une porte décorative 
afin d’éviter toute surchauffe.

•	 Pendant l’installation, le four doit être débranché.
•	 Si l’assistance du fabricant est requise pour remédier à des 

défauts dérivant d’une installation incorrecte, cette assistance 
n’est pas couverte par la garantie. Il convient de suivre les 
instructions d’installation à destination du personnel disposant 
de qualifications professionnelles.

•	 Une installation incorrecte peut endommager ou blesser des 
gens, des animaux ou des biens. Le fabricant ne peut être tenu 
pour responsable de tels dégâts ou blessures.

•	 L’installation doit être effectuée par un technicien qualifié qui 
doit connaître et respecter les lois en vigueur dans le pays 
d’installation et les instructions du fabricant.

•	 Après avoir déballé l’appareil, vérifiez toujours qu’il n’est 
pas endommagé. En cas de problème, contactez le service 
clientèle avant de l’installer et ne le branchez pas.

•	 Retirez l’emballage avant d’utiliser l’appareil.
•	 Pendant l’installation, n’utilisez pas la poignée de la porte du 
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four pour soulever et déplacer le four.
•	 Les meubles d’installation et les meubles adjacents doivent 

résister à des températures de 95 °C. 
•	 Il est recommandé de porter des gants de protection pendant 

l’installation afin d’éviter les blessures par coupure.
•	 N’installez pas le produit dans des lieux ouverts exposés à des 

agents atmosphériques.
•	 Cet appareil est conçu pour être utilisé à une altitude inférieure 

à 2000 m.
•	 Pour enlever les films de protection et les autocollants 

publicitaires sur la surface de la façade du four avant la première 
utilisation.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES RISQUES ÉLECTRIQUES
•	 La prise doit être adaptée à la charge indiquée sur l’étiquette et doit 

avoir le contact de terre raccordé et en état de fonctionnement. 
Le conducteur de terre est de couleur jaune-verte. Cette 
opération doit être effectuée par un professionnel qualifié. 
Le raccordement à la source de courant peut être effectué par une 
fiche ou par un câblage fixe en plaçant un disjoncteur omnipolaire, 
avec séparation des contacts conforme aux exigences de la 
catégorie de surtension III, entre l’appareil et la source de courant 
capable de supporter la charge raccordée maximale et qui soit 
conforme à la législation en vigueur.
En cas d’incompatibilité entre la prise et la fiche de l’appareil, 
demandez à un électricien qualifié de remplacer la prise par une 
autre d’un type adapté. La fiche et la prise doivent être conformes 
aux normes en vigueur dans le pays d’installation Le câble de 
terre jaune-vert ne doit pas être interrompu par le disjoncteur. La 
prise ou le disjoncteur omnipolaire utilisé pour le raccordement 
doit être facilement accessible lorsque l’appareil est installé.

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer 
par le fabricant, le service clientèle ou un électricien qualifié 
pour éviter tout risque d’accident.

•	 Pour toute réparation, adressez-vous uniquement au service 
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clientèle et demandez à ce que des pièces détachées originales 
soient utilisées.

•	 Débranchez l’appareil du secteur avant d’effectuer tout travail 
ou opération d’entretien.

•	 AVERTISSEMENT : vérifiez que l’appareil est éteint avant de 
changer l’ampoule, pour éviter tout risque d’électrocution.

•	 Le four doit être éteint avant de retirer les pièces amovibles. 
Après le nettoyage, réassemblez-les selon les instructions.

•	 L’utilisation de tout appareil électrique implique le respect de 
certaines règles fondamentales :
-ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour débrancher 

l’appareil de la source d’alimentation ;
-ne touchez pas l’appareil avec les mains ou les pieds humides 

ou mouillés ;
-en général, il est déconseillé d’utiliser des adaptateurs, des 

multiprises et des rallonges ;
-en cas de dysfonctionnement et/ou de mauvais 

fonctionnement, éteignez l’appareil et évitez de le bricoler.
•	 REMARQUE : étant donné que le four peut nécessiter des 

travaux d’entretien, il est conseillé de garder une autre prise 
murale disponible afin de pouvoir brancher le four sur celle-ci 
s’il devait être désinstallé de l’espace dans lequel il est installé.

•	 Toute réparation, toute installation ou tout entretien non 
effectué correctement peut mettre gravement en danger 
l’utilisateur.

•	 Le fabricant déclare par la présente qu’il n’assume aucune 
responsabilité pour les dommages directs ou indirects causés 
par une installation, une réparation ou un entretien incorrect.
En outre, il n’est pas responsable des dommages provoqués 
par l’absence ou l’interruption du système de mise à la terre (p. 
ex. une décharge électrique).

•	 ATTENTION : afin d’éviter tout danger dû à un réarmement 
accidentel du disjoncteur thermique, cet appareil ne doit pas 
être alimenté par un dispositif de commutation externe, tel 
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qu’une minuterie, ou raccordé à un circuit qui est régulièrement 
allumé et éteint par le service public. L’appareil n’est pas conçu 
pour être activé par une minuterie externe ou un système de 
commande à distance séparé.

UTILISATION ET MAINTENANCE
•	 La lèchefrite recueille les résidus qui s’égouttent pendant la 

cuisson.
•	 Lorsque vous placez la plaque de cuisson spécial friture ou 

la grille sur les rails latéraux, veillez à ce que la partie la plus 
courte du côté (entre la butée et l’extrémité) soit orientée vers 
l’intérieur du four. Si la grille comporte une barre métallique 
décorative, veillez à la positionner à l’extérieur du four de 
manière à ce que le logo de la marque soit visible et lisible. 
Pour un positionnement correct, voir également l’image au 
paragraphe Accessoires de ce manuel d’utilisation.

•	 N’utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ni de racloirs en 
métal pointus pour nettoyer les vitres de la porte du four, car ils 
peuvent rayer la surface du verre et briser la vitre.

•	 Utiliser uniquement la sonde de température recommandée 
pour ce four.

•	 Durant la cuisson, de l’humidité peut se condenser à l’intérieur 
de la cavité du four ou sur la vitre de la porte. Il s’agit d’un 
phénomène tout à fait normal.
Pour réduire cet effet, patientez 10 à 15 minutes après avoir 
allumé le four avant d’y placer des aliments à l’intérieur. Dans 
tous les cas, la condensation disparaît lorsque le four atteint la 
température de cuisson.

•	 Faites cuire les légumes dans un récipient muni d’un couvercle 
plutôt que sur une plaque ouverte.

•	 Évitez de laisser des aliments à l’intérieur du four pendant plus 
de 15 à 20 minutes après la cuisson.

•	 Une longue coupure de courant durant une phase de cuisson 
peut provoquer un dysfonctionnement du moniteur. Dans ce 
cas-là, contactez le service clientèle.
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•	 AVERTISSEMENT : Ne recouvrez pas les parois du four avec 
du papier aluminium ou une protection jetable disponible dans 
le commerce. Au contact direct de l’émail chaud, le papier 
aluminium ou toute autre protection risque de fondre et de 
détériorer l’émail à l’intérieur.

•	 AVERTISSEMENT : ne retirez jamais le joint de la porte du four.
•	 ATTENTION : ne remplissez pas le fond de la cavité avec de 

l’eau durant la cuisson ou lorsque le four est chaud.
•	 Les plateaux et les grilles du four ne conviennent pas à un 

contact direct avec les aliments. Veuillez utiliser des ustensiles 
de cuisine adaptés ou du papier sulfurisé.

•	 Lavez tous les accessoires avant la première utilisation avec 
une solution à base d’eau chaude et de liquide vaisselle.

AVERTISSEMENTS (*POUR LES FOURS À PYROLYSE)
•	 Il faut éliminer l’excès de liquide renversé avant d’effectuer le 

nettoyage.
•	 AVERTISSEMENT : avant de commencer le cycle de nettoyage 

automatique :
-Nettoyez la porte du four ;
-Enlevez les résidus grossiers ou importants de nourriture 
de l’intérieur du four avec une éponge humide. N’utilisez pas 
de détergents ;
-Ôtez tous les accessoires et l’ensemble des rails coulissants 
(le cas échéant) ;
-Ne mettez pas de torchons à l’intérieur.

•	 Dans les fours avec sonde de cuisson, avant d’effectuer le cycle 
de nettoyage, il convient de boucher le trou avec le rivet fourni. 
Fermez toujours le trou avec le rivet lorsque vous n’utilisez pas 
la sonde de cuisson.

•	 Pendant le nettoyage par pyrolyse (si disponible), les surfaces 
peuvent devenir plus chaudes que d’habitude et les enfants 
doivent être tenus à l’écart.

•	 Si une plaque de cuisson est installée au-dessus du four, 
n’utilisez jamais la plaque de cuisson lorsque la pyrolyse 

* En fonction du modèle de four.
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fonctionne, cela évitera toute surchauffe de la plaque de 
cuisson.

AVERTISSEMENTS (*POUR FACILITER LA VAPEUR)
•	 AVERTISSEMENT : risque de brûlure et d’endommagement 

de l’appareil. L’utilisation de la fonction vapeur peut provoquer 
des brûlures lorsque la vapeur est libérée : ouvrez la porte avec 
prudence pour éviter toute blessure après avoir utilisé une 
fonction de cuisson à la vapeur.

•	 N’utilisez que de l’eau potable pour remplir le fond de la cavité 
pendant la fonction vapeur.

AVERTISSEMENTS SUR LA SONDE DE TEMPÉRATURE FILAIRE* 
•	 Lorsqu’une fonction de cuisson est sélectionnée, l’écran affiche 

une température par défaut qui ne peut être supérieure à 200°C. 
La sélection du degré de température ne peut dépasser 200°C.

AVERTISSEMENTS (*POUR LE BAC À EAU)
•	 AVERTISSEMENT : risque de brûlure et d’endommagement 

de l’appareil. L’utilisation de la fonction vapeur peut provoquer 
des brûlures lorsque la vapeur est libérée : ouvrez la porte avec 
prudence pour éviter toute blessure après avoir utilisé une 
fonction de cuisson à la vapeur.

•	 N’utilisez que de l’eau potable pour remplir le bac pendant la 
fonction vapeur.

•	 AVERTISSEMENT  : Après utilisation, l’eau résiduelle présente 
dans le bac peut être encore chaude. Veuillez manipuler le bac 
avec précaution.

•	 Veuillez noter que le bac à eau est destiné à être utilisé 
uniquement à l’intérieur d’un four. N’utilisez pas le bac à eau sur 
une plaque de cuisson ou sur une flamme nue.

•	 Il n’est pas recommandé de mettre le bac au lave-vaisselle. 
Lavez-le à la main avec du liquide vaisselle ordinaire.

•	 N’utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ni des racloirs en 
métal pointus dans le bac à eau.

* En fonction du modèle de four.
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AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SONDE DE TEMPÉRATURE SANS FIL* 
•	 Ce produit est réservé aux fours. Il ne doit être utilisé que selon les 

indications de cette notice d’utilisation.
•	 NE TOUCHEZ PAS Preci Probe À MAINS NUES JUSTE APRÈS LA 

CUISSON. Portez toujours des maniques pour retirer Preci Probe 
des aliments après la cuisson.

•	 Il est nécessaire d’INSÉRER INTÉGRALEMENT la tige métallique de 
Preci Probe dans les aliments jusqu’au BORD NOIR en céramique 
pendant la cuisson.

 

 

                                  

•	 N’exposez pas directement la partie métallique de Preci Probe à la 
chaleur générée par le four. N’exposez pas la partie métallique de 
Preci Probe à la chaleur générée par l’appareil.

•	 N’utilisez pas Preci Probe dans un autre appareil à l’exception du 
four encastré.

•	 N’utilisez pas Preci Probe dans un four à micro-ondes.
•	 Preci Probe peut être nettoyée et lavée mais ne la plongez pas trop 

longtemps dans l’eau.
•	 Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé par les enfants de moins 

de 12 ans.
•	 Le fournisseur ne pourra être tenu pour responsable de tout dégât 

occasionné à Preci Probe suite à une utilisation incorrecte de l’ap-
pareil.

•	 Nettoyez la Preci Probe avant de l’utiliser.
•	 La sonde peut fonctionner dans cette plage de températures : de 

10 °C jusqu’à une température maximale interne de 100 °C de la 
partie métallique. La partie en céramique peut atteindre 350 °C.

•	 Si la température de Preci Probe dépasse 100 °C, la cuisson sera in-
terrompue et il faudra sortir Preci Probe du four dans les plus brefs 
délais, en portant des gants, pour éviter d’abîmer la sonde.

insérez le Preci Probe
dans l’aliment jusqu’ici

* En fonction du modèle de four.
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PROTECTION ET RESPECT DE
L’ENVIRONNEMENT
Lorsque cela est possible, évitez de préchauffer 
le four et efforcez-vous de toujours le remplir. 
Ouvrez la porte du four le moins possible, car 
la chaleur de la cavité se disperse à chaque fois 
que vous l’ouvrez. Pour des économies d’éner-
gie significatives, éteignez le four de 5 à 10 min-
utes avant la fin prévue du temps de cuisson, et 
utilisez la chaleur résiduelle que le four continue 
à générer. Maintenez les joints propres et en bon 
état, afin d’éviter toute dispersion de chaleur à 
l’extérieur de la cavité. Si vous disposez d’un 
contrat d’électricité avec un tarif horaire, le pro-
gramme « cuisson différée » facilite encore plus 
les économies d’énergie, en déplaçant la cui-
sson afin qu’elle démarre dans le créneau horai-
re à tarif réduit.

GESTION DES DÉCHETS
ET PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT
Cet appareil est étiqueté con-
formément à la directive eu-
ropéenne 2012/19/UE relative
aux appareils électriques et 
électroniques (DEEE). Les 
DEEE contiennent à la fois des 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT ET ÉLIMINATION
substances polluantes (pouvant avoir un effet 
négatif sur l’environnement) et des éléments 
de base (pouvant être réutilisés). Il est impor-
tant que les DEEE fassent l’objet de traitements 
spécifiques pour enlever et mettre au rebut 
les polluants et récupérer tous les matériaux. 
Chaque personne individuelle peut jouer un rôle 
important en s’assurant que les DEEE ne devi-
ennent pas un problème environnemental ; il est 
essentiel de suivre quelques règles fondamen-
tales :
•	 les DEEE ne doivent pas être traités 

comme des déchets ménagers ;
•	 les DEEE doivent être amenés sur des sites 

de collecte spéciaux (déchèteries) gérés 
par la Mairie ou une entreprise agréée.

Dans de nombreux pays, les collectes chez les 
particuliers peuvent être disponibles pour les 
grands DEEE. Lorsque vous achetez un nouvel 
appareil, l’ancien peut être retourné au vendeur 
qui doit l’accepter gratuitement sous forme 
d’échange, à condition que l’appareil soit d’un 
type équivalent et qu’il possède les mêmes 
fonctions que l’appareil acheté.



IT 23

BENVENUTI
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Per 
garantire la sicurezza e ottenere i migliori ri-
sultati, leggere attentamente questo manu-
ale, comprese le istruzioni di sicurezza, e con-
servarlo per riferimenti futuri.
Prima di installare il forno, prendere nota del nu-
mero di serie, in quanto potrebbe essere nec-
essario in caso di riparazioni. Verificare even-
tuali danni durante il trasporto e consultare un 
tecnico in caso di dubbi prima dell’utilizzo. Te-
nere sempre tutto il materiale da imballaggio a 
distanza di sicurezza dai bambini.

NOTA: Le caratteristiche e gli accessori del 
forno possono variare a seconda del modello 
acquistato.

Istruzioni Per La Sicurezza

Protezione Dell’ambiente e Smaltimento

Descrizione Del Prodotto

Pulizia e Manutenzione

Risoluzione dei Problemi

Installazione

Sommario

24

32

33

36

39

40
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI
•	 Non utilizzare elettrodomestici a vapore per le operazioni di 

pulizia.
•	 Durante l’uso, l’elettrodomestico diventa caldo. Non toccare le 

resistenze all’interno del forno.
Utilizzare in conformità all’uso previsto
•	 Utilizzare il forno solo per gli scopi previsti, cioè solo per la 

cottura di alimenti; altri usi, ad es. come fonte di calore, sono 
considerati impropri e quindi pericolosi. Il fabbricante non potrà 
essere ritenuto responsabile di eventuali danni causati da usi 
errati, impropri o irragionevoli.

Limiti d’uso
•	 Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini 

di almeno 8 anni, da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali e da persone inesperte solo sotto stretta 
sorveglianza o se hanno appreso le modalità di utilizzo sicuro 
dell’elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi pericoli.
Impedire ai bambini di giocare con l’elettrodomestico.
La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai 
bambini senza supervisione.

•	 Questo elettrodomestico può essere utilizzato da persone 
(bambini inclusi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali oppure senza esperienza e conoscenza sufficiente 
dell’uso solo sotto supervisione di una persona responsabile 
della loro sicurezza e solo se sono state fornite loro istruzioni 
relative all’utilizzo.
Sorvegliare i bambini affinché non giochino con 
l’elettrodomestico.
AVVERTENZA: l’elettrodomestico e i componenti accessibili 
diventano caldi durante l’uso. Non toccare le resistenze Tenere 
lontani i bambini di età inferiore a 8 anni se non sono sorvegliati 
continuamente.
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•	 AVVERTENZA: durante l’uso, i componenti accessibili 
potrebbero diventare caldi. Tenere lontani i bambini.

AVVERTENZE PER L’INSTALLAZIONE
•	 Il forno può essere collocato in alto, in colonna, o sotto un piano 

di lavoro.
Prima di fissare il forno, accertarsi che la ventilazione sia 
sufficiente per consentire la corretta circolazione dell’aria 
fresca necessaria per il raffreddamento e la salvaguardia dei 
componenti interni. In base al tipo di sistemazione, praticare le 
aperture specificate sulle illustrazioni.
Fissare sempre il forno al mobile con le viti in dotazione con 
l’elettrodomestico.

•	 Il funzionamento dell’elettrodomestico alle frequenze nominali 
non richiede interventi o installazioni supplementari.

•	 Per evitare che l’elettrodomestico si surriscaldi, non installarlo 
dietro uno sportello decorativo.

•	 Durante l’installazione il forno deve essere scollegato dalla rete 
elettrica.

•	 Se occorre l’assistenza del fabbricante per eliminare eventuali 
guasti dovuti all’installazione errata, tale assistenza non è 
coperta dalla garanzia. Attenersi alle istruzioni per l’installazione 
fornite per il personale qualificato.

•	 Un’installazione errata può causare lesioni a persone, animali e 
oggetti. Il produttore non può essere ritenuto responsabile di 
tali lesioni.

•	 L’installazione deve essere effettuata da un tecnico qualificato 
che deve conoscere e rispettare le leggi vigenti nel paese di 
installazione e le istruzioni del fabbricante.

•	 Dopo aver disimballato l’apparecchio, verificare sempre che 
non sia danneggiato; in caso di problemi contattare il servizio 
di assistenza clienti prima dell’installazione e non collegare alla 
rete elettrica.

•	 Rimuovere il materiale di imballaggio prima di mettere in 
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funzione l’apparecchio.
•	 Durante l’installazione non utilizzare la maniglia dello sportello 

del forno per sollevare e spostare il forno.
•	 I mobili di installazione e quelli adiacenti devono resistere a 

temperature di 95°C 
•	 Si consiglia di indossare guanti protettivi durante l’installazione 

per evitare lesioni da taglio
•	 Non installare il prodotto in ambienti aperti ed esposti agli 

agenti atmosferici.
•	 Questo apparecchio è progettato per essere utilizzato ad 

altitudini inferiori a 2000 m.
•	 Per rimuovere le pellicole protettive e gli adesivi pubblicitari 

presenti sulla superficie frontale del forno prima del primo 
utilizzo

AVVERTENZE ELETTRICHE
•	 La presa deve essere in grado di sostenere il carico indicato 

sull’etichetta e deve essere dotata di contatto di terra 
perfettamente funzionante. Il conduttore di terra è di colore 
giallo-verde. Questa operazione deve essere effettuata da un 
professionista qualificato.
Il collegamento alla fonte di alimentazione può essere 
effettuato tramite spina o cablaggio fisso interponendo tra 
l’elettrodomestico e la fonte di alimentazione un interruttore 
omnipolare, con separazione dei contatti conforme ai requisiti 
della categoria di sovratensioni III, in grado di sostenere il carico 
massimo collegato e conforme alle norme vigenti.
In caso di incompatibilità tra la presa e la spina dell’elettrodomestico, 
chiedere a un elettricista qualificato di sostituire la presa con 
un’altra di tipo adatto. La spina e la presa devono essere conformi 
alle norme vigenti nel paese di installazione.
Il cavo di terra giallo-verde non deve essere interrotto 
dall’interruttore. La presa o l’interruttore omnipolare utilizzato 
per il collegamento deve essere facilmente accessibile quando 
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l’elettrodomestico è installato.
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito 

dal produttore, da un tecnico dell’assistenza o da una persona 
con analoga qualifica per evitare rischi.

•	 Per eventuali riparazioni, rivolgersi esclusivamente all’assistenza 
clienti e chiedere che vengano utilizzati ricambi originali.

•	 Scollegare l’elettrodomestico dalla rete elettrica prima di 
effettuare operazioni di manutenzione o altre attività simili.

•	 AVVERTENZA: per evitare scosse elettriche, accertarsi che 
l’elettrodomestico sia spento prima di sostituire la lampadina.

•	 Spegnere il forno prima di rimuovere i componenti rimovibili. 
Dopo la pulizia, rimontarli secondo le istruzioni.

•	 L’uso di qualunque elettrodomestico impone il rispetto di 
alcune regole fondamentali:
-Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare 

l’elettrodomestico dall’alimentazione.
-Non toccare l’elettrodomestico con le mani o i piedi umidi o 

bagnati.
-In generale, l’uso di adattatori, prese multiple o prolunghe è 

sconsigliato.
-In caso di malfunzionamento e/o calo di prestazioni, spegnere 

l’elettrodomestico e non manometterlo.
•	 NOTA: poiché il forno potrebbe richiedere lavori di 

manutenzione, è consigliabile tenere un’altra presa a parete 
disponibile in modo da poter collegare il forno nel caso venga 
rimosso dallo spazio in cui è installato. 

•	 Qualsiasi riparazione, installazione e manutenzione non 
eseguita correttamente può mettere seriamente in pericolo 
l’utente.

•	 L’azienda produttrice dichiara di non assumersi alcuna 
responsabilità per danni diretti o indiretti causati da errati 
interventi di installazione, manutenzione o riparazione.
Inoltre non risponde dei danni causati dall’assenza o 
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dall’interruzione dell’impianto di messa a terra (es. scossa 
elettrica).

•	 ATTENZIONE: per evitare pericoli dovuti a un reset accidentale 
del disgiuntore termico, questo elettrodomestico non deve 
essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione 
esterno (ad es. un timer) o collegato a un circuito soggetto ad 
accensioni e spegnimenti regolari. L’elettrodomestico non è 
progettato per essere attivato tramite timer esterni o sistemi 
di controllo remoto separati.

USO E MANUTENZIONE
•	 Il vassoio di gocciolamento raccoglie i residui che gocciolano 

durante la cottura.
•	 Quando si colloca la teglia per Airfry o la griglia sulle griglie 

laterali, accertarsi che la sezione più corta del lato (tra il blocco 
e l’estremità) sia rivolta verso l’interno del forno. Se la griglia 
è dotata di barra decorativa in metallo, prestare attenzione a 
posizionarla all’esterno del forno in modo che il logo del marchio 
possa essere visibile e leggibile. Per il corretto posizionamento 
fare riferimento anche all’immagine nella sezione Accessori del 
presente manuale per l’utente.

•	 Non adoperare detersivi aggressivi e abrasivi o raschietti 
metallici affilati per pulire il vetro dello sportello del forno, 
altrimenti la superficie potrebbe graffiarsi e il vetro potrebbe 
frantumarsi.

•	 Per questo forno utilizzare solo la sonda per la temperatura 
consigliata.

•	 Durante la cottura l’umidità potrebbe condensarsi all’interno 
della cavità del forno o sul vetro dello sportello. Questa 
condizione è normale.
Per ridurre questo effetto, dopo l’accensione attendere 10-15 
minuti prima di collocare gli alimenti nel forno. In ogni caso, la 
condensa scompare quando il forno raggiunge la temperatura 
di cottura.
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•	 Per cuocere la verdura, utilizzare un contenitore dotato di 
coperchio invece di un vassoio aperto.

•	 Evitare di lasciare gli alimenti all’interno del forno dopo la cottura 
per più di 15/20 minuti.

•	 Un blackout prolungato durante la cottura potrebbe 
causare malfunzionamenti del monitor. In tal caso, rivolgersi 
all’assistenza clienti.

•	 AVVERTENZA: non rivestire le pareti con pellicole di alluminio 
o protezioni monouso reperibili in commercio. Le pellicole di 
alluminio o altre protezioni a contatto diretto con lo smalto 
caldo potrebbero fondersi e rovinare lo smalto interno.

•	 AVVERTENZA: non rimuovere mai la guarnizione dello sportello 
del forno.

•	 ATTENZIONE: non riempire d’acqua la parte inferiore del forno 
durante la cottura o quando il forno è caldo.

•	 I vassoi e le griglie del forno non sono adatti al contatto diretto 
con gli alimenti. Si prega di utilizzare teglie idonee o carta da 
forno.

•	 Lavare gli accessori prima del primo utilizzo con una soluzione 
di acqua calda e detersivo per stoviglie.

AVVERTENZE (*PER FORNI PIROLITICI)
•	 Rimuovere grossi schizzi prima della pulizia.
•	 AVVERTENZA: prima di avviare il ciclo di pulizia automatica:

-Pulire lo sportello del forno.
-Rimuovere grossi residui di cibo dall’interno del forno con 
una spugna bagnata. Non utilizzare detergenti.
-Rimuovere tutti gli accessori e far scorrere la rastrelliera (se 
presente).
-Non collocare strofinacci.

•	 Nei forni con sonda per la carne è necessario, prima del ciclo di 
pulizia, chiudere il foro con il dado fornito. Chiudere sempre il 
foro con il dado quando la sonda per la carne non è in uso

* A seconda del modello di forno.
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•	 Durante il processo di pulizia pirolitica (se disponibile), le 
superfici potrebbero diventare più calde del solito, pertanto è 
necessario tenere lontani i bambini.

•	 Se è stato collocato un piano cottura sopra il forno, non 
utilizzare il piano cottura mentre è in funzione il pirolizzatore, 
per evitare il surriscaldamento del piano cottura.

AVVERTENZE (*PER EASY STEAM)
•	 AVVERTENZA: rischio di ustioni e danni all’elettrodomestico: 

l’utilizzo della funzione vapore può causare ustioni: dopo aver 
utilizzato una funzione di cottura a vapore, aprire lo sportello 
con cautela per evitare lesioni

•	 Quando viene utilizzata la funzione vapore, riempire il fondo 
della cavità solo con acqua potabile.

AVVERTENZE SONDA DI TEMPERATURA CABLATA*
•	 Quando viene selezionato un programma di cottura, il display 

visualizza la temperatura di default, ma non è mai superiore a 
200 ° C: la temperatura selezionabile è limitata a 200 ° C.

AVVERTENZE (*PER PIATTO ACQUA PER COTTURA A VAPORE)
•	 AVVERTENZA: rischio di ustioni e danni all’elettrodomestico: 

l’utilizzo della funzione vapore può causare ustioni: dopo aver 
utilizzato una funzione di cottura a vapore, aprire lo sportello 
con cautela per evitare lesioni

•	 Per la funzione vapore, riempire il recipiente solo con acqua 
potabile.

•	 AVVERTENZA: Dopo l’uso, l’acqua residua nel contenitore 
potrebbe essere ancora calda. Maneggiare con cautela.

•	 Notare che il piatto acqua per cottura a vapore deve essere 
utilizzato esclusivamente all’interno di un forno. Non utilizzare il 
piatto acqua per cottura a vapore sui fornelli o su fiamma libera.

•	 Si sconsiglia di lavare il recipiente in lavastoviglie. Lavarlo a mano 
con un normale detersivo per i piatti.

•	 Non usare prodotti per la pulizia fortemente abrasivi o raschietti 
metallici affilati sul piatto acqua per cottura a vapore.
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AVVERTENZE SONDA DI TEMPERATURA WIRELESS*
•	 Il presente prodotto è pensato per essere utilizzato esclusivamente 

con i forni e secondo le indicazioni riportate nel presente Manuale 
per l’utente.

•	 NON TOCCARE Preci Probe A MANI NUDE SUBITO DOPO LA 
COTTURA. Indossare sempre guanti da forno per rimuovere Preci 
Probe dagli alimenti dopo la cottura.

•	 Durante la cottura è necessario INSERIRE COMPLETAMENTE negli 
alimenti la barra metallica della sonda Preci Probe fino al BORDO in 
ceramica NERA. 

 

                                  

•	 Non esporre la parte metallica di Preci Probe al calore generato di-
rettamente dal forno. Non esporre la parte metallica di Preci Probe 
al calore generato dall’elettrodomestico.

•	 Non utilizzare Preci Probe in altri elettrodomestici a eccezione del 
forno a incasso.

•	 Non utilizzare Preci Probe in forni a microonde.
•	 Preci Probe può essere pulita e lavata ma non può essere immersa 

a lungo in acqua.
•	 Il prodotto non deve essere utilizzato da persone di età pari o infe-

riore a 12 anni.
•	 Il fornitore declina ogni responsabilità per eventuali danni a Preci 

Probe dovuti a un uso improprio del dispositivo.
•	 Pulire Preci Probe prima dell’uso.
•	 La sonda diventa operativa all’interno del seguente intervallo di tem-

peratura: da 10 °C fino a una temperatura interna massima di 100 °C 
per la parte metallica. La parte in ceramica può raggiungere i 350 °C.

•	 Se la temperatura della sonda Preci Probe supera i 100 °C, la cottura 
si interrompe e la sonda deve essere rimossa dal forno il prima pos-
sibile, indossando dei guanti, per evitare che si danneggi.

Inserire Preci Probe negli alimenti 
fino a qui

* A seconda del modello di forno.
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PROTEZIONE E RISPETTO DELL’AMBIENTE
Se possibile, evitare di preriscaldare il forno e 
provare sempre a riempirlo. Aprire lo sportello 
del forno il meno possibile per evitare la dis-
persione dl calore. Per ottenere un significativo 
risparmio energetico, spegnere il forno 5-10 
minuti prima del termine del tempo di cottura e 
utilizzare il calore residuo che il forno continua a 
generare. Mantenere le guarnizioni pulite e in or-
dine per evitare la dispersione di calore all’eter-
no della cavità. In caso di contratto dell’utenza 
elettrica a tariffa oraria, il programma di “cottura 
ritardata” consente di risparmiare energia facil-
mente, spostando l’inizio del processo di cottu-
ra in un orario a tariffa ridotta.

GESTIONE DEI RIFIUTI E PROTEZIONE 
DELL’AMBIENTE
Sull’elettrodomestico è riportato il simbolo di 
conformità alla direttiva euro-
pea 2012/19/ CE relativa allo 
smaltimento di rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed 
elettroniche. I rifiuti di appar-
ecchiature elettriche ed elet-
troniche contengono sostan-
ze inquinanti per l’ambiente e 
componenti basilari riutilizzabili. 

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE E SMALTIMENTO
È fondamentale che i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche siano sottoposti a 
trattamenti specifici per rimuovere e smaltire 
correttamente i materiali inquinanti e recuper-
are tutti i materiali riciclabili. Osservando alcune
regole basilari, tutti possono contribuire a evi-
tare danni ambientali causati dai rifiuti di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche:
•	 I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-

troniche non devono essere gestiti come 
rifiuti domestici.

•	 I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche devono essere conferiti in aree di 
raccolta dedicate, gestite a livello municipale 
o da una società registrata.

In molti paesi potrebbe essere disponibile il pre-
lievo a domicilio per i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche di grandi dimensioni.
Quando si acquista un nuovo elettrodomestico,
quello vecchio può essere restituito al rivendi-
tore che è tenuto ad accettarlo gratuitamente, 
purché sia di tipo equivalente e abbia le stesse 
funzioni di quello acquistato.



PRODUCT DESCRIPTION
(FR) DESCRIPTION DU PRODUIT  (IT) DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1.	 Control panel
2.	 Shelf positions numbers
3.	 Metal grids
4.	 Tray
5.	 Fan cover
6.	 Oven door
7.	 Lateral wire grids (if present: 

only for flat cavity)
8.	 Telescopic Guides
9.	 Partlight (only if present)
10.	 Serial number & QR Code

1.	 Panneau de commande
2.	 Numéros des positions de la 

grille
3.	 Grilles
4.	 Plateaux
5.	 Cache ventilateur
6.	 Porte du four
7.	 Grilles latérales (si présent:

uniquement pour cavité plate)
8.	 Rails Télescopiques
9.	 Partlight(seulement si présent)
10.	 Numéro de série & QR Code

1.	 Pannello di controllo
2.	 Numeri delle posizioni dei 

ripiani
3.	 Griglie
4.	 Vassoi
5.	 Copertura della ventola
6.	 Sportello del forno
7.	 Griglie metalliche laterali (se

presenti: solo per cavità piane)
8.	 Guide Telescopiche
9.	 Partlight(solo se presente)
10.	 Numero di serie & QR Code

Write here your serial number for future reference.

Écrivez ici votre numéro de série pour référence
ultérieure

Scrivere qui il numero di serie per futuri riferimenti

EN

FR IT

ACCESSORIES
(FR) ACCESSOIRES  (IT) ACCESSORI

1 2Metal Grid Deeper tray 

STOP

STOP

3

1

7

6

2

4

10

8

5

9
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Dual Tray - BBQ Mode  (only if present*) Dual Tray - STEAM Mode  (only if present*)

Baking Tray  (only if present*)

Preci Probe (only if present*)

Telescopic Guides  (only if present*)

Lateral Wire Grids  (only if present*)

3

5

7

4

6

8

(only if present*) / (seulement si présent*) / (solo se presente*)

3 
YEARS

Catalytic Panels  (only if present*) Softclose/Softopen Hinges  (only if present*)9 10
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(only if present*) / (seulement si présent*) / (solo se presente*)

EN: Oven trays and grids are not suitable for direct contact with food. Please use suitable cookware or baking paper.
IT: I vassoi e le griglie a corredo del forno non sono indicati per il contatto diretto con gli alimenti: Utilizzare sempre carta 

forno e/o apposite teglie o pirofile per cibo.

Turnspit  (only if present*) 1211 Airfry Tray  (only if present*)

EN FR IT
1 Metal grid Grilles Griglie

2 Deeper Tray Plaque plus profonde Teglia profonda

3 Baking tray Plaque du four Teglia sottile

4 Telescopic Guides Rails Télescopiques Guide Telescopiche

5 Lateral Wire Grids Grilles Latérales Griglie Metalliche Laterali

6 Preci Probe Preci Probe Preci Probe

7 Dual Tray - BBQ Mode Dual Tray - Mode BBQ Dual Tray - Modalità BBQ

8 Dual Tray - STEAM Mode Dual Tray - Mode vapeur Dual Tray - Modalità Vapore

9 Catalytic Panels Panneaux Catalytiques Pannelli Catalitici

10 Softclose/Softopen
Hinges

Charnières à Fermeture/
Ouverture en Douceur

Cerniere Con Apertura/
Chiusura Soft

11 Turnspit Tournebroche Girarrosto

12 Airfry tray Plat de cuisson Air Fry Teglia per airfry

13 Partlight Partlight Partlight

14 Steam Vessel  Le Bac à Eau  Piatto Acqua Per
Cottura a Vapore

13 Partlight  (only if present*) 14 Steam Vessel  (only if present*)
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First use: preliminary cleaning
(FR)Première utilisation : nettoyage préliminaire (IT)Primo utilizzo: pulizia preliminare 

Pyrolytic Cleaning (depending on the oven model)
(FR)Nettoyage par pyrolyse (selon le modèle de four)  (IT)Pulizia pirolitica(a seconda del modello del forno)

CLEANING AND MAINTENANCE
(FR) NETTOYAGE ET ENTRETIEN  (IT) PULIZIA E MANUTENZIONE

H2O Clean(depending on the oven model)
(FR)H2O Clean(selon le modèle de four)  (IT)H2O Clean(a seconda del modello del forno)

H2O

1

!

PRE
SET

TIME

2 3

MAX. 0 C 

60
min

1 2 3 4

PRE
SET

TIME

1 2 3
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Side Racks Cleaning
(FR) Nettoyage des étagères latérales  (IT) Pulizia griglie laterali

- 7 Levels model *

>90°

>90°

90°

1 2 3

65

90°

4

(depending on the oven model*) / (selon le modèle de four*) / (a seconda del modello del forno*)

1

4

2

5

3



Removal and Cleaning of the Glass Door
(FR) Demontage et nettoyage de la porte vitree  (IT) Rimozione e pulizia della porta in vetro

38

4

LOW-E

PYRO

6

3

450

2

7

5

1a

8a

1b

8b
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Changing the Bulb
(FR)Remplacement de l’ampoule  (IT) Cambio della lampadina

OFF

ON

1

6

2

4 5

3

7

TROUBLESHOOTING
(FR)Dépannage  (IT) Risoluzione dei problemi

Troubleshooting: smoke
(FR)Dépannage : fumée 
(IT) Risoluzione dei problemi: fumo

11 !!

Troubleshooting: error
(FR)Dépannage : erreur 
(IT) Risoluzione dei problemi: errore

(EN) For more information refer to Full User manual.
(FR) Pour plus d’informations, reportez-vous au Manuel ‘utilisation complet.
(IT) Per maggiori informazioni fare riferimento al Manuale utente completo.

(EN) This product contains one or more light sources of energy efficiency 
class G (Lamp) * In case of issue with this lamp, contact the customer service
(FR)Ce produit contient une ou plusieurs sources lumineuses de classe d’ef-
ficacité énergétique G (Lampe) * En cas de problème avec cette lampe, con-
tactez le service client.
(IT) Questo prodotto contiene una o più sorgenti luminose con efficienza 
energetica di classe G (lampadina) * In caso di problemi con questa lampada, 
contattare il servizio clienti.
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INSTALLATION
(FR) Installation  (IT) Installazione 

power cord 1100

power cord
1100

484,5

595

100

83

595

9

478,5

575

565

570

20

60

548
550

568
60

(EN) You can view the product installation video by scanning the Qr Code
(FR) Vous pouvez visionner la vidéo d’installation du produit en scannant le code QR.
(IT) È possibile visionare il video d’installazione del prodotto scansionando il Qr Code.



INSTALLATION
(FR) Installation  (IT) Installazione 

INSTALLATION 41

600

560+8

9

478,5

575

20

548
550

568

min. 560

min. 560

560+8

min. 580

max. 590

9

478,5

575

20

548
550

568
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EN If the furniture is coverade with a bottom at 
the back part, provide an opening for the power 
supply cable.
FR Si le fond du meuble est doté d’un panneau
de fermeture, prévoyez un orifice pour le pas-
sage du câble d’alimentation.
IT Se il mobile ha un fondo posteriore, praticare
un foro per il passaggio del cavo di alimentazi-
one.

INSTALLATION
(FR) Installation  (IT) Installazione 

min. 580

max. 590

min. 560
560

+8

9

478,5

575

20

548
550

568

min. 560
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INSTALLATION
(FR) Installation  (IT) Installazione 

Bumper

Bumper

OR
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